John 1:1
Mark 15:16



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun STRATIWTĒS, meaning “the soldiers” and referring to the Roman soldiers.  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb APAGW, which means “to lead away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the soldiers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  Then we have the preposition ESW (BDAG called it an adverb of place) plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun AULĒ, meaning “inside the courtyard,” referring to the unroofed enclosure beyond the front entrance of a typical Roman residence.

“Then the soldiers took Him away inside the courtyard”
 is the nominative subject from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “that” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the explanation produces the state of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative of appellation from the neuter singular noun PRAITWRION, meaning “the Praetorium.  The word also came to designate the governor’s official residence.  This is the meaning of the word in the gospels Mt 27:27; Mk 15:16; Jn 18:28ab, 33; 19:9.”

“(that is, the Praetorium),”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural present active indicative from the verb SUGKALEW, which means “to call together.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.


The active voice indicates that the soldiers holding Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular adjective HOLOS plus the article and noun SPEIRA, meaning “the whole/entire cohort” (= to a U.S. Army Battalion of approximately 600 men).

“and they called together the whole cohort.”
Mk 15:16 corrected translation
“Then the soldiers took Him away inside the courtyard (that is, the Praetorium), and they called together the whole cohort.”
Explanation:
1.  “Then the soldiers took Him away inside the courtyard (that is, the Praetorium),”

a.  After ordering Jesus’ public flogging and crucifixion, Pilate delivered Him over to the Roman soldiers for crucifixion.  The flogging or scourging of Jesus may have taken place in front of the crowd at the judgment seat of Pilate for all to see or it may have taken place back inside the courtyard of the Praetorium.  The account of Mark and John together could be interpreted either way.  The soldiers took Jesus away from the judgment seat of Pilate in front of the Praetorium and back inside the courtyard of the Praetorium.


b.  The Praetorium was the official residence of the Roman governor.  “The Praetorium was Herod the Great’s enormous palace, which Roman governors used when they came to Jerusalem.”
  The judgment seat or BĒMA was located in front of the Praetorium with steps leading down to where the crowd stood.  “Jn 19:13 states that outside the Praetorium proper was an area known as The Pavement (Gk lithóstrōton) and in Aramaic Gabbatha.  In this area was located the Judgment Seat (Gk bé̄ma) where Pilate was seated when he conversed with the Jews.”
  Jesus was apparently flogged or scourged in this area before being taken back into the courtyard (out of public view) [this is the implication of Jn 19:1].  Behind the open air area of the judgment seat was the Roman courtyard that was open to the sky with various rooms surrounding the courtyard on all sides.  It was inside this open air courtyard where the mocking of Jesus took place by the soldiers.  It is possible that the scourging took place here as well, but there is no definitive statement that it did.


c.  This courtyard was large enough to hold the entire cohort of soldiers, a cohort being one-tenth of a Roman legion.  The Roman legion was comprised of about 6000 soldiers.  Therefore, the courtyard was large enough to hold 600 men.


d.  Mark explains to his Roman audience that Jesus was inside the courtyard of the governor’s residence, which they commonly know as the Praetorium, the name given to the Roman official’s residence, wherever he might be living at the time.

2.  “and they called together the whole cohort.”

a.  The subject “they” are the officers of the Roman cohort.  They gave orders for the entire cohort to assemble in the courtyard of the Praetorium. The soldiers were quartered either at Fort Antonia, which was less than a half mile away or at the residence of the governor, Herod’s palace.  In either case messengers were sent to call on the entire 600 man cohort to assemble at the courtyard of the governor’s residence.


b.  These soldiers would have already been awake, dressed and ready for action in spite of the early hour.  Most military units are fully ready for service by sunup, since that is one of the most common times an attack is made on a military unit.  These soldiers could easily assemble within ten to fifteen minutes after the messengers were dispatched to get them.

c.  So now we have to imagine Jesus surrounded by 600 soldiers inside the courtyard of the Roman governor, after hearing Pilate’s order to crucify Him.
3.  Commentators’ comments.


a.  “The Praetorium is the ‘palace’ in which the Roman provincial governor resided.  Mark mentions here ‘the court’(tēs aulēs) inside of the palace.”


b.  “The soldiers were non-Jews, provincials, serving under Roman orders.”


c.  “After the flogging of Jesus, presumably outside in the public square [this is conjecture; we have no exact statement telling us if the flogging occurred publicly or back inside the courtyard], the Roman soldiers took Him, battered and bleeding, into the courtyard.  The Latin loanword, Praetorium, meant the governor’s official residence (Mt 27:27; Jn 18:28, 33; 19:9; Acts 23:35).  Once inside they summoned the whole company (speiran, Greek for the Latin ‘cohort’) of soldiers.  Ordinarily a cohort was 600 men, 1/10 of a 6,000-soldier legion.”


d.  “Opinions diverge on where our Lord’s scourging fits in the sequence of events that day.  John, as noted earlier, is very sequential; and the narrative of 19:1–16 follows an obvious sequential development.  It seems plain that Jn 19:1–3 parallels Mt 27:26–30, Mk 15:15–19, and Lk 23:25, so it is best to leave Jn 19:4–16 as following the scourging, as the text itself demands.”


e.  “The Roman governor had his headquarters in Caesarea, travelling up to Jerusalem only at the time of important festivals.  There, in all probability, his official residence or praetorium was the palace of Herod, an impressive stronghold in the western part of the city where the troops accompanying him could also be quartered (Mk 15:16; Mt 27:27).  The governor was the commander-in-chief of the local troops, and used them when necessary to enforce his authority.  The soldiers who served in Judaea were known as auxiliaries (auxilia), who must be distinguished from the Roman legions themselves. The legionaries were Roman citizens and were the real backbone of Rome’s military might, whereas the auxilia were, for the most part, recruited locally.  The soldiers we encounter in the New Testament were thus usually from these auxiliary ranks or from Herod’s household troops, and not Roman soldiers in the full sense of the term.  They were drawn from the non-Jewish environment, seeing that the Jews had been exempted from military service.”


f.  “Following the scourging and completing what that intended to accomplish there came the mockery.  [Lane agrees that the scourging preceded the mockery.]  No commentator attempts to show that mockery accompanied scourging as a customary procedure; this was never the case.  The mockery of Jesus is so exceptional that nothing resembling it has ever been found.  The scourging took place outside, in front of the Praetorium, in view of Pilate as he sat on his judgment seat, and before all the assembled Jews.  Jn 19:4 shows that Pilate himself must have gone inside when the soldiers were ordered to bring Jesus in after the scourging; for Pilate comes out again after the mockery, and Jesus was dressed as a mock king.  All this has but one meaning: Jesus was scourged and then mocked on Pilate’s own order.  This was Pilate’s stage-play with Jesus in order to save His life from the cross, if possible.”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. Chicago: University of Chicago Press.  Page 859.


� Keener, C. S. (1993). The IVP Bible Background Commentary: New Testament (Mk 15:16). Downers Grove, IL: InterVarsity Press.


� Bromiley, G. W. (Ed.). (1979–1988). In The International Standard Bible Encyclopedia, Revised. Wm. B. Eerdmans. Volume 3, page 929.


� Robertson, A. T. (1933). Word Pictures in the New Testament (Mk 15:16). Nashville, TN: Broadman Press.


� Wuest, K. S. (1997). Wuest’s Word Studies from the Greek New Testament: for the English Reader (Mk 15:16). Grand Rapids: Eerdmans.


� Grassmick, J. D. (1985). Mark. In J. F. Walvoord & R. B. Zuck (Eds.), The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 187). Wheaton, IL: Victor Books.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 27:20–Jn 18:40). Dallas, TX: 3E Ministries.


� Pelser, G. M. M. (1998). Governing Authorities in Jewish National Life in Palestine in New Testament Times. In A. B. du Toit (Ed.), The New Testament Milieu (Vol. 2). Halfway House: Orion Publishers. Section C, chapter 11.1


� Lenski, p. 694f.





2
4

